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ZÁKON
zo 4. júna 2026

o medzinárodnej justičnej spolupráci v trestných veciach

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:

PRVÁ ČASŤ
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

§ 1
Predmet zákona a jeho vzťah k iným zákonom

(2) Na konanie podľa tohto zákona sa použije Trestný poriadok a v konaní proti právnickej osobe
aj osobitný predpis,1) ak tento zákon neustanovuje inak.

§ 3
Výklad základných pojmov

Na účely tohto zákona sa rozumie

o) členským štátom členský štát Európskej únie s výnimkou Dánskeho kráľovstva3) a Írskej
republiky,4) ak nie je v ustanoveniach tretej alebo štvrtej časti ustanovené inak, alebo ak
medzinárodná zmluva neustanovuje inak.5)

§ 11
Ochrana a použitie informácií a dôkazov

(1) Pri poskytovaní informácií slovenskými orgánmi o svojej činnosti podľa tohto zákona sa
postupuje podľa § 6 Trestného poriadku.

(2) Slovenské orgány nezverejnia ani neposkytnú informácie alebo dôkazy získané od cudzieho
orgánu na základe žiadosti prijatej alebo zaslanej podľa tejto časti zákona alebo v súvislosti s ňou,
ani ich nepoužijú na iné účely, než na ktoré boli zaslané alebo vyžiadané, ak ich k tomu zaväzuje

1) Zákon č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení

neskorších predpisov.
3) Protokol (č. 22) o postavení Dánska (Ú. v. EÚ C 326, 26. 10. 2012).

4) Protokol (č. 21) o postavení Spojeného kráľovstva a Írska s ohľadom na priestor slobody, bezpečnosti a spravodlivosti (Ú.

v. EÚ C 202, 7. 6. 2016).
5) Rozhodnutie Rady 2006/697/ES z 27. júna 2006 o podpísaní Dohody medzi Európskou úniou a Islandskou republikou

a Nórskym kráľovstvom o vydávacom konaní medzi členskými štátmi Európskej únie a Islandom a Nórskom (Ú. v. EÚ L

292, 21. 10. 2006).
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medzinárodná zmluva, alebo ak sa informácie alebo dôkazy poskytli iba na základe prísľubu
splnenia tejto podmienky; to neplatí, ak cudzí orgán udelí súhlas na zverejnenie alebo iné použitie
informácií alebo dôkazov.

§ 18
Zabezpečenie prekladov písomností

(1) Ak tento zákon, medzinárodná zmluva alebo vyhlásenie o vzájomnosti neustanovuje inak,
justičný orgán, ktorý žiadosť vyhotovil, zabezpečí bezodkladne preklad žiadosti o justičnú
spoluprácu a potrebných príloh, rozhodnutí alebo osvedčení do úradného jazyka dožiadaného
štátu alebo do jazyka používaného na jeho území.

(2) Ak dožiadaný štát svojím vyhlásením umožnil prijatie žiadosti o justičnú spoluprácu aj
v inom jazyku, je možné vyhotoviť preklad písomností podľa odseku 1 do tohto jazyka.

(3) Preklad podľa odsekov 1 a 2 musí byť vyhotovený prekladateľom. Ak ide o preklad do
cudzieho jazyka, pri ktorom všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá ministerstvo
spravodlivosti, umožňuje strojový preklad, namiesto postupu podľa predchádzajúcej vety súd
zabezpečí strojový preklad písomností.

(4) Ak tento zákon, medzinárodná zmluva alebo vyhlásenie Slovenskej republiky neustanovuje
inak, žiadosti o justičnú spoluprácu a potrebné prílohy, rozhodnutia alebo osvedčenia je možné
prijať, ak sú vyhotovené v štátnom jazyku, a je možné ich prijať aj vtedy, ak sú vyhotovené
v cudzom jazyku, pri ktorom všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá ministerstvo
spravodlivosti, umožňuje strojový preklad do slovenského jazyka.

TRETIA ČASŤ
JUSTIČNÁ SPOLUPRÁCA S ČLENSKÝMI ŠTÁTMI EURÓPSKEJ ÚNIE

PRVÁ HLAVA
SPOLOČNÉ USTANOVENIA

§ 108
Vymedzenie niektorých pojmov

Na účely tejto časti zákona sa rozumie

a) štátom pôvodu členský štát, v ktorom bolo vydané rozhodnutie, ktoré má byť uznané
a vykonané vo vykonávajúcom štáte,

b) vykonávajúcim štátom členský štát, v ktorom sa má uznať a vykonať rozhodnutie vydané
v štáte pôvodu; v prípade rozhodnutia alebo príkazu podľa druhej hlavy tretej časti a osobitného
predpisu15) je vykonávajúcim štátom členský štát, v ktorom má sídlo určená prevádzkareň alebo
v ktorom má sídlo alebo pobyt právny zástupca podľa osobitného predpisu.16)

15) Dohovor o vzájomnej pomoci v trestných veciach medzi členskými štátmi Európskej únie, vypracovaný Radou v súlade

s článkom 34 Zmluvy o Európskej únii (oznámenie Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky č. 572/2006

Z. z.).

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/1543 z 12. júla 2023 o európskych príkazoch na predloženie

elektronických dôkazov a európskych príkazoch na uchovanie elektronických dôkazov v trestnom konaní a na výkon

trestu odňatia slobody v nadväznosti na trestné konanie (Ú. v. EÚ L 191, 28. 7. 2023).
16) § 3 písm. e) a f) zákona č. 329/2025 Z. z. o niektorých administratívnych opatreniach súvisiacich so zhromažďovaním

elektronických dôkazov v trestnom konaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
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§ 112
Náklady

Náklady, ktoré vznikli slovenskému orgánu v konaní podľa tejto časti zákona, sú nákladmi
Slovenskej republiky a uhradí ich orgán, ktorému vznikli.

§ 113
Plynutie času

Ak nie je ustanovené inak, na lehoty podľa tejto časti sa uplatňuje osobitný predpis.18)

TRETIA HLAVA
EURÓPSKY PRÍKAZ NA PREDLOŽENIE ELEKTRONICKÝCH DÔKAZOV
A EURÓPSKY PRÍKAZ NA UCHOVANIE ELEKTRONICKÝCH DÔKAZOV

§ 157
Pôsobnosť

(1) Pravidlá a postupy, na základe ktorých môže príslušný orgán členského štátu v trestnom
konaní vydať európsky príkaz na predloženie elektronických dôkazov alebo európsky príkaz na
uchovanie elektronických dôkazov (ďalej len „európsky príkaz“), sa spravujú osobitným
predpisom23) a ustanoveniami tejto hlavy.

(2) Členským štátom sa na účely tejto hlavy rozumejú členské štáty vrátane Írskej republiky.

(3) Administratívne opatrenia súvisiace so zhromažďovaním elektronických dôkazov v trestnom
konaní, vrátane prístupu určených prevádzkarní a právnych zástupcov k decentralizovanému
informačnému systému, podľa odseku 1 upravuje osobitný predpis.24)

§ 158
Orgán príslušný na vydanie európskeho príkazu

(1) Orgánom príslušným na vydanie európskeho príkazu na predloženie elektronických dôkazov,
ktorými sú údaje o účastníkovi25) alebo údaje požadované výlučne na identifikáciu používateľa26) je

a) v konaní pred súdom predseda senátu,

b) v prípravnom konaní prokurátor alebo policajt; európsky príkaz vydaný policajtom musí
potvrdiť prokurátor.

(2) Orgánom príslušným na vydanie európskeho príkazu na predloženie elektronických dôkazov,
ktorými sú prevádzkové údaje27) okrem údajov požadovaných výlučne na identifikáciu používateľa,
alebo ktorými sú obsahové údaje28) je

18) Nariadenie rady (EHS, EURATOM) č. 1182/71 z 3. júna 1971, ktorým sa stanovujú pravidlá pre lehoty, dátumy

a termíny (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 1/zv. 1; Ú. v. ES L 124, 8. 6. 1971).
23) Nariadenie (EÚ) 2023/1543.

24) Zákon č. 329/2025 Z. z. o niektorých administratívnych opatreniach súvisiacich so zhromažďovaním elektronických

dôkazov v trestnom konaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
25) Čl. 3 ods. 9 nariadenia (EÚ) 2023/1543.

26) Čl. 3 ods. 10 nariadenia (EÚ) 2023/1543.

27) Čl. 3 ods. 11 nariadenia (EÚ) 2023/1543.

28) Čl. 3 ods. 12 nariadenia (EÚ) 2023/1543.
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a) v konaní pred súdom predseda senátu,

b) v prípravnom konaní sudca pre prípravné konanie na návrh prokurátora.

(3) Orgánom príslušným na vydanie európskeho príkazu na uchovanie elektronických dôkazov
je

a) v konaní pred súdom predseda senátu,

b) v prípravnom konaní prokurátor alebo policajt; európsky príkaz na uchovanie elektronických
dôkazov vydaný policajtom musí potvrdiť prokurátor.

(4) Policajt príslušný podľa odseku 1 písm. b) a odseku 3 písm. b) môže výnimočne
v naliehavých prípadoch29) vydať európsky príkaz aj bez potvrdenia prokurátora. Takýto európsky
príkaz musí najneskôr do 48 hodín potvrdiť prokurátor príslušný pre konanie, inak stráca
platnosť.

(5) Príslušným na vydanie európskeho príkazu podľa odseku 2 je pred začatím trestného
stíhania alebo v prípravnom konaní okresný súd podľa § 16 ods. 1 Trestného poriadku, ktorý by
bol príslušný na konanie o obžalobe, a Špecializovaný trestný súd, ak ide o veci patriace do jeho
pôsobnosti; ak je takých súdov viac, úkony vykonáva súd, v ktorého obvode je činný prokurátor,
ktorý podal príslušný návrh. Ak ide o veci podľa § 16 ods. 2 Trestného poriadku, príslušný je
okresný súd, ktorý by bol príslušný na konanie o obžalobe.

§ 159
Orgán príslušný na prijatie oznámenia o európskom príkaze

Príslušným orgánom na prijímanie oznámenia iných členských štátov o vydaní európskeho
príkazu je krajská prokuratúra, v ktorej obvode je určená prevádzkareň alebo právny zástupca.

§ 160
Náhradné vykonanie európskeho príkazu

(1) Orgánom príslušným na náhradné vykonanie európskeho príkazu podľa osobitného
predpisu30) je krajská prokuratúra podľa § 159.

(2) Príslušný orgán na náhradné vykonanie európskeho príkazu bezodkladne, najneskôr v lehote
piatich pracovných dní po prijatí európskeho príkazu, rozhodne o jeho uznaní. Príslušný orgán na
náhradné vykonanie európskeho príkazu rozhodne opatrením. V prípade potreby konzultuje
vydávajúci orgán a vyžiada si ďalšie informácie.

(3) Ak je dôvod na odmietnutie európskeho príkazu podľa osobitného predpisu,31) príslušný
orgán na náhradné vykonanie európskeho príkazu odmietne jeho uznanie a súčasne zabezpečí
informačné povinnosti podľa osobitného predpisu.32)

(4) Ak príslušný orgán na náhradné vykonanie európskeho príkazu neuplatní žiaden z dôvodov
odmietnutia podľa osobitného predpisu,31) informuje o tom vykonávajúci orgán a zašle európsky
príkaz adresátovi. Súčasne vyzve adresáta na dodatočné splnenie povinností a poučí ho o možnosti
uplatniť dôvod na odmietnutie európskeho príkazu podľa osobitného predpisu proti vykonaniu

29) Čl. 4 ods. 5 nariadenia (EÚ) 2023/1543.

30) Čl. 16 nariadenia (EÚ) 2023/1543.

31) Čl. 16 ods. 4 a 5 nariadenia (EÚ) 2023/1543.

32) Čl. 16 ods. 8 nariadenia (EÚ) 2023/1543.
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príslušného európskeho príkazu,33) možnosti uloženia pokuty podľa § 163 a primeranej náhradnej
lehote na splnenie európskeho príkazu alebo na uplatnenie dôvodov odmietnutia proti jeho
vykonaniu. Náhradná lehota na plnenie alebo uplatnenie dôvodov na odmietnutie nemôže byť
kratšia ako tri pracovné dni od doručenia európskeho príkazu.

(5) Ak adresát uplatní dôvod odmietnutia proti vykonaniu príslušného európskeho príkazu
príslušný orgán na náhradné vykonanie európskeho príkazu rozhodne bez zbytočného odkladu
o uplatnených dôvodoch odmietnutia. Príslušný orgán na náhradné vykonanie rozhodne
uznesením. Uplatnenie dôvodov odmietnutia prerušuje plynutie náhradnej lehoty plnenia
doručením príslušnému orgánu na náhradné vykonanie európskeho príkazu až do vydania
rozhodnutia o dôvode odmietnutia.

(6) V prípade uznania niektorého z dôvodov odmietnutia európskeho príkazu uplatnených
adresátom, príslušný orgán na náhradné vykonanie európskeho príkazu po predchádzajúcej
konzultácii príslušného vydávajúceho orgánu vykonanie európskeho príkazu odmietne; súčasne
bezodkladne splní informačné povinnosti podľa osobitného predpisu.32)

(7) Ak adresát nesplní príkaz v náhradnej lehote, príslušný orgán na náhradné vykonanie
európskeho príkazu uloží adresátovi pokutu podľa § 163.

§ 161
Preskúmanie konfliktu povinností

(1) Vo veci konfliktu povinností34) koná a rozhoduje Najvyšší súd Slovenskej republiky (ďalej len
„najvyšší súd“) na neverejnom zasadnutí.

(2) Proti rozhodnutiu vo veci konfliktu povinností nie je prípustný opravný prostriedok.

§ 162
Práva dotknutej osoby

(1) Na účely uplatňovania účinných prostriedkov nápravy spočívajúcich v preskúmaní
zákonnosti európskeho príkazu na predloženie dôkazov35) patrí osobe, ktorej údaje sa požadujú,
právo podať v lehote dvoch mesiacov návrh na preskúmanie zákonnosti, vrátane nevyhnutnosti
a primeranosti, európskeho príkazu na predloženie dôkazov príslušnému krajskému súdu; lehota
na podanie návrhu začína plynúť dňom informovania podľa osobitného predpisu.36)

(2) Odsekom 1 nie sú dotknuté prostriedky nápravy podľa osobitných predpisov.37)

§ 163
Ukladanie pokút

(1) Krajská prokuratúra podľa § 159 uloží určenej prevádzkarni alebo vymenovanému právnemu

33) Čl. 16 ods. 4 písm. a) až f) a ods. 5 písm. a) až e) nariadenia (EÚ) 2023/1543.

34) Čl.17 nariadenia (EÚ) 2023/1543.

35) Čl. 18 ods. 1 a 2 nariadenia (EÚ) 2023/1543.

36) Čl. 13 ods. 1 a 2 nariadenia (EÚ) 2023/1543.

37) Napríklad nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri

spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné

nariadenie o ochrane údajov) (Ú. v. EÚ L 119, 4. 5. 2016), čl. 127 Ústavy Slovenskej republiky, Občiansky zákonník,

zákon č. 514/2003 Z. z. o zodpovednosti za škodu spôsobenú pri výkone verejnej moci a o zmene niektorých zákonov

v znení neskorších predpisov.
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zástupcovi pokutu do 2 % celkového celosvetového obratu poskytovateľa služieb v hospodárskom
roku predchádzajúcom rozhodnutiu o pokute, ak určená prevádzkareň alebo vymenovaný
zástupca neplní povinnosti podľa osobitného predpisu.38)

(2) V prípade opakovaného neplnenia povinnosti podľa odseku 1 určenou prevádzkarňou alebo
vymenovaným zástupcom, krajská prokuratúra podľa § 159 môže uložiť pokutu súčasne aj
poskytovateľovi služieb až do 2 % celkového celosvetového obratu poskytovateľa služieb
v hospodárskom roku predchádzajúcom rozhodnutiu o pokute.

(3) Celosvetovým ročným obratom sa rozumie súčet všetkých tržieb, výnosov alebo príjmov
z predaja výrobkov a poskytovania služieb, ktoré súvisia s bežnou činnosťou poskytovateľa služby
po odpočítaní zliav a nepriamych daní a pripočítaní finančnej pomoci poskytnutej poskytovateľovi
takejto služby z verejných zdrojov.

(4) Pri ukladaní pokuty podľa odsekov 1 a 2 krajská prokuratúra prihliada najmä na závažnosť,
čas trvania, následky a okolnosti porušenia povinnosti, mieru zavinenia a pomery osoby, ktorej sa
pokuta ukladá. Pri vymáhaní pokuty podľa tohto zákona sa postupuje podľa § 467 Trestného
poriadku.

(5) Proti rozhodnutiu o uložení pokuty je prípustná sťažnosť, o ktorej rozhoduje okresný súd
v sídle príslušnej krajskej prokuratúry; sťažnosť má odkladný účinok.

(6) Krajská prokuratúra podľa § 159 informuje o uložení pokuty podľa odsekov 1 a 2 Radu pre
mediálne služby.

§ 164
Preklady

Oznámenie a európsky príkaz sa preložia v súlade s § 18.

§ 417

Tento zákon nadobúda účinnosť 18. augusta 2026, okrem § 1 ods. 1 a 3, § 2, § 3 písm. a) až n),
§ 4 až 10, § 12 až 17, § 19 až 107, § 109 až 111, § 114 až 156, § 165 až 416, ktoré nadobúdajú
účinnosť 1. januára 2028.

Peter Pellegrini v. r.
 

Richard Raši v. r.
 

Robert Fico v. r. 

38) Čl. 10, 11 a čl. 13 ods. 4 nariadenia (EÚ) 2023/1543.
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Príloha
k zákonu č. 167/2026 Z. z.

ZOZNAM PREBERANÝCH PRÁVNE ZÁVÄZNÝCH AKTOV EURÓPSKEJ ÚNIE

1. Rámcové rozhodnutie Rady z 13. júna 2002 o európskom zatykači a postupoch odovzdávania
osôb medzi členskými štátmi (2002/584/SVV) (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 19/ zv. 6;
Ú. v. ES L 190, 18. 7. 2002) v znení rámcového rozhodnutia Rady 2009/299/SVV z 26.
februára 2009 (Ú. v. EÚ L 81, 27. 3. 2009).

2. Rámcové rozhodnutie Rady z 13. júna 2002 o spoločných vyšetrovacích tímoch
(2002/465/SVV) (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 19/zv. 6; Ú. v. ES L 162, 20. 6. 2002)
v znení smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/211 zo 16. februára 2022 (Ú. v.
EÚ L 37, 18. 2. 2022).

3. Rámcové rozhodnutie Rady 2003/577/SVV z 22. júla 2003 o vykonaní príkazu na zaistenie
majetku alebo dôkazov v Európskej únii (Ú. v. EÚ L 196, 2. 8. 2003).

4. Rámcové rozhodnutie Rady 2005/214/SVV z 24. februára 2005 o uplatňovaní zásady
vzájomného uznávania na peňažné sankcie (Ú. v. EÚ L 76, 22. 3. 2005) v znení rámcového
rozhodnutia Rady 2009/299/SVV z 26. februára 2009 (Ú. v. EÚ L 81, 27. 3. 2009).

5. Rámcové rozhodnutie Rady 2006/783/SVV zo 6. októbra 2006 o uplatňovaní zásady
vzájomného uznávania na príkazy na konfiškáciu (Ú. v. EÚ L 328, 24. 11. 2006)
v znení rámcového rozhodnutia Rady 2009/299/SVV z 26. februára 2009 (Ú. v. EÚ L 81,
27. 3. 2009).

6. Rámcové rozhodnutie Rady 2008/909/SVV z 27. novembra 2008 o uplatňovaní zásady
vzájomného uznávania na rozsudky v trestných veciach, ktorými sa ukladajú tresty odňatia
slobody alebo opatrenia zahŕňajúce pozbavenie osobnej slobody, na účely ich výkonu
v Európskej únii (Ú. v. EÚ L 327, 5. 12. 2008) v znení rámcového rozhodnutia Rady
2009/299/SVV z 26. februára 2009 (Ú. v. EÚ L 81, 27. 3. 2009).

7. Rámcové rozhodnutie Rady 2008/947/SVV z 27. novembra 2008 o uplatňovaní zásady
vzájomného uznávania na rozsudky a probačné rozhodnutia na účely dohľadu nad
probačnými opatreniami a alternatívnymi sankciami (Ú. v. EÚ L 337, 16. 12. 2008) v znení
rámcového rozhodnutia Rady 2009/299/SVV z 26. februára 2009 (Ú. v. EÚ L 81, 27. 3. 2009).

8. Rámcové rozhodnutie Rady 2009/829/SVV z 23. októbra 2009 o uplatňovaní zásady
vzájomného uznávania na rozhodnutia o opatreniach dohľadu ako alternatíve väzby medzi
členskými štátmi Európskej únie (Ú. v. EÚ L 294, 11. 11. 2009).

9. Rámcové rozhodnutie Rady 2009/948/SVV z 30. novembra 2009 o predchádzaní kolíziám pri
výkone právomoci v trestných veciach a ich urovnávaní (Ú. v. EÚ L 328, 15. 12. 2009).

10. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2010/64/EÚ z 20. októbra 2010 o práve na
tlmočenie a preklad v trestnom konaní (Ú. v. EÚ L 280, 26. 10. 2010).

11. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2011/99/EÚ z 13. decembra 2011 o európskom
ochrannom príkaze (Ú. v. EÚ L 338, 21. 12. 2011).

12. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2012/13/EÚ z 22. mája 2012 o práve na informácie
v trestnom konaní (Ú. v. EÚ L 142, 1. 6. 2012).

13. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2013/48/EÚ z 22. októbra 2013 o práve na prístup
k obhajcovi v trestnom konaní a v konaní o európskom zatykači a o práve na informovanie
tretej osoby po pozbavení osobnej slobody a na komunikáciu s tretími osobami
a s konzulárnymi úradmi po pozbavení osobnej slobody (Ú. v. EÚ L 294, 6. 11. 2013).

14. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/41/EÚ z 3. apríla 2014 o európskom
vyšetrovacom príkaze v trestných veciach (Ú. v. EÚ L 130, 1. 5. 2014) v znení smernice
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/228 zo 16. februára 2022 (Ú. v. EÚ L 39,
21. 2. 2022).
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15. Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/1919 z 26. októbra 2016 o právnej
pomoci pre podozrivé a obvinené osoby v trestnom konaní a pre vyžiadané osoby v konaní
o európskom zatykači (Ú. v. EÚ L 297, 4. 11. 2016).

16. Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/1544 z 12. júla 2023, ktorou sa
stanovujú harmonizované pravidlá určovania určených prevádzkarní a vymenúvania právnych
zástupcov na účely zhromažďovania dôkazov v trestnom konaní (Ú. v. EÚ L 191, 28. 7. 2023).
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